
ระเบียบกรมเจ้าท่า 
ว่าดว้ยการก าหนดแนวทางและวิธีการปฏบิัติเกี่ยวกบั 

วิธีการขอรับใบส าคัญรับรองการตรวจอนมุัตแิบบแปลนเรือ 
ที่มีขนาดความยาวตลอดล าตั้งแต่  24  เมตรขึ้นไป 

พ.ศ.  2565 
 

 

เพื่อให้เจ้าของเรือ  ผู้ออกแบบเรือ  ผู้ต่อเรือ  ที่จะท าการยื่นขออนุมัติแบบแปลนเรือด าเนินการ
ส่งแบบแปลนเรือ  รายการค านวณ  และเอกสารประกอบการพิจารณาเพ่ิมเติมเกี่ยวกับการตรวจอนุมัติ
แบบแปลนเรือ  ส าหรับเรือที่มีการต่อเรือใหม่  เรือที่มีการดัดแปลงเรือ  หรือเรือที่ซื้อมาจากต่างประเทศ
เพื่อขอรับใบส าคัญรับรองการตรวจอนุมัติแบบแปลนเรือ  ให้เป็นไปตามกฎข้อบังคับส าหรับการตรวจเรือ  
(ฉบับที่  37)  พ.ศ.  2553  และเพ่ือให้การด าเนินการตามพันธกรณีตามอนุสัญญาระหว่างประเทศ 
ว่าด้วยแนวน้ าบรรทุกของเรือ  ค.ศ.  ๑๙๖๖  อนุสัญญาระหว่างประเทศว่าด้วยขนาดตันเรือ  ค.ศ.  ๑๙๖๙   
อนุสัญญาระหว่างประเทศว่าด้วยความปลอดภัยแห่งชีวิตในทะเล  ค.ศ.  ๑๙๗๔  และอนุสัญญาระหว่างประเทศ 
ว่าด้วยการป้องกันมลพิษจากเรือ  ค.ศ.  ๑๙๗๓  ที่แก้ไขเพ่ิมเติมโดยพิธีสาร  ค.ศ.  ๑๙๗๘  และที่แก้ไข
เพ่ิมเติมโดยองค์การทางทะเลระหว่างประเทศ  (International  Maritime  Organization  :  IMO)  
เป็นไปด้วยความเหมาะสม  มีประสิทธิภาพและสอดคล้องกับมาตรฐานที่ก าหนดไว้ในอนุสัญญาและ 
กฎข้อบังคับดังกล่าว  อธิบดีกรมเจ้าท่าจึงออกระเบียบกรมเจ้าท่า  ว่าด้วยการก าหนดแนวทางและวิธีการปฏิบัติ 
เกี่ยวกับวิธีการขอรับใบส าคัญรับรองการตรวจอนุมัติแบบแปลนเรือที่มีขนาดความยาวตลอดล า 
ตั้งแต่  24  เมตรขึ้นไป  ดังต่อไปนี้ 

ข้อ 1 ระเบียบนี้เรียกว่า  “ระเบียบกรมเจ้าท่า  ว่าด้วยการก าหนดแนวทางและวิธีการปฏิบัติ 
เกี่ยวกับวิธีการขอรับใบส าคัญรับรองการตรวจอนุมัติแบบแปลนเรือที่มีขนาดความยาวตลอดล า 
ตั้งแต่  24  เมตรขึ้นไป  พ.ศ.  2565” 

ข้อ 2 ระเบียบนี้ให้ใช้บังคับเมื่อพ้นก าหนดสามสิบวันนับจากวันประกาศในราชกิจจานุเบกษา 
เป็นต้นไป 

ข้อ 3 ระเบียบนี้ให้ใช้บังคับกับเรือที่มีการต่อใหม่หรือเรือที่มีการดัดแปลง  รวมถึงเรือ 
ที่ซื้อมาจากต่างประเทศที่มีขนาดความยาวตลอดล าตั้งแต่  ๒๔  เมตรขึ้นไป   

ข้อ 4 ในระเบียบนี้ 
“ผู้ขอ”  หมายถึง  เจ้าของเรือ  ผู้ออกแบบเรือ  หรือผู้ต่อเรือ 
“ข้อบังคับ”  หมายถึง  กฎข้อบังคับส าหรับการตรวจเรือ  หรือข้อบังคับกรมเจ้าท่าที่ออกตาม

ความในกฎหมายว่าด้วยการเดินเรือในน่านน้ าไทย  เรื่องการตรวจเซอร์เวย์เรือ 
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ข้อ 5 ให้ผู้ขอที่ประสงค์จะยื่นแบบแปลนเรือส าหรับเรือที่ต่อใหม่   เรือที่มีการดัดแปลง   
หรือเรือที่ซื้อมาจากต่างประเทศ  ด าเนินการ  ดังนี้ 

(๑) ยื่นค าขอผ่านทางหน้าเว็บไซต์ของกรมเจ้าท่า  โดยเข้าไปที่หัวข้อ  e-Service   
(๒) เลือกหัวข้อ  ด้านตรวจเรือ  จากนั้นท าการล็อคอินโดยใช้เลขบัตรประชาชนของผู้ขอ   
(๓) เลือกหัวข้อด้านตรวจแบบเรือ  และเลือกหัวข้อบันทึก/แก้ไข  ค าขอในการยื่นแบบแปลนเรือ   

จากนั้นท าการกรอกข้อมูลรายละเอียดในค าขอ   
เมื่อด าเนินการยื่นค าขอตามวรรคแรกเสร็จสิ้นแล้ว  ให้ยื่นแบบแปลนเรือที่ขออนุมัติ  จ านวน  3  ชดุ   

ที่ส านักมาตรฐานเรือ  กลุ่มวิศวกรรมเรือและนวัตกรรม  อาคาร  2  ชั้น  3  กรมเจ้าท่า  ด้วยตนเอง   
หากผู้ขอประสงค์ยื่นทางไปรษณีย์ให้จัดส่งแบบแปลนเรือตามที่ก าหนดไปที่กรมเจ้าท่า  ส านักมาตรฐานเรือ   
กลุ่มวิศวกรรมเรือและนวัตกรรม  เลขที่  1278  ถนนโยธา  แขวงตลาดน้อย  เขตสัมพันธวงศ ์ กรุงเทพฯ  
10100  โทรศัพท ์ 0  2233  1311-8  ต่อ  361   

ข้อ 6 เมื่อเจ้าหน้าที่ตรวจสอบค าขอในระบบ  e-Service  และตรวจแบบแปลนที่น ามายื่นแล้ว 
พบว่าถูกต้องครบถ้วนตามที่ก าหนดในระเบียบนี้   จึงรับค าขอนั้น  หากไม่ถูกต้องครบถ้วน  เจ้าหน้าที่ 
ผู้รับค าขอจะไม่รับค าขอนั้นและแจ้งสิ่งที่ต้องด าเนินการแก้ไขให้ผู้ขอทราบ  โดยผู้ขอสามารถตรวจสอบ
การแจ้งแก้ไขไดจ้ากเมนูตดิตามสถานะ  e-Tracking  และเมื่อด าเนินการแก้ไขแล้วให้ส่งค าขอที่แก้ไขแลว้
ในระบบ  e-Service  ให้เจ้าหน้าที่ตรวจสอบอีกครั้ง 

ข้อ 7 ส าหรับเรือกล  หรือเรือเดินทะเลที่มิใช่เรือกล  หรือเรือล าน้ าที่มิใช่เรือกล  ที่มีการ
ออกแบบรูปร่าง  โครงสร้าง  การใช้งานที่มีลักษณะพิเศษ  หรือมีการบรรทุกคนโดยสารเพ่ือใช้เป็นการ
เฉพาะกรณีหรือเฉพาะพ้ืนที่  ประกอบกับไม่เข้าลักษณะประเภทการใช้ของข้อบังคับกรมเจ้าท่าว่าด้วย
การก าหนดประเภทการใช้เรือส าหรับเรือทั่วไปที่มิใช่เรือประมง  เรือขนถ่ายสัตว์น้ าหรือเรือสนับสนุน 
การประมง  พ.ศ.  ๒๕๖๑  ซึ่งก าหนดประเภทการใช้เป็นกิจการพิเศษ  ต้องได้รับอนุมัติจากผู้อ านวยการ
ส านักมาตรฐานเรือที่ก าหนดไว้ในข้อ  6  ของข้อบังคับดังกล่าว  ก่อนที่จะอนุมัติแบบแปลนเรือ   

ข้อ 8 เมื่อได้รับค าขออนุมัติแบบแปลนเรือแล้ว  ให้วิศวกรพิจารณาตามหลักเกณฑ์  ดังต่อไปนี้ 
(๑) ขนาดและมาตราส่วน 
 1.1 แบบแปลนเรือ  ต้องมีมาตราส่วน  ไม่น้อยกว่า  1  ต่อ  200 
 1.2 แบบแสดงรายละเอียด  โครงสร้างแบบรูปตัดกึ่งกลางล า  ต้องมีมาตราส่วนระหว่าง  

1  ต่อ  10  ถึง  1  ต่อ  25 
 1.3 ขนาดของแบบแปลนเรือ  ต้องมีขนาดไม่น้อยกว่า  420  x  594  มิลลิเมตร  (ISO  A2) 
 1.4 ขนาดของแบบแสดงโครงสร้าง  รายการค านวณ  คู่มือการบรรทุก  และหนังสือ

แสดงความทรงตัว  มีขนาดไม่ต่ ากว่า  ๒๑๐  x  ๒๙๗  มิลลิเมตร  (ISO  A4) 
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 1.5 ขนาดของไฟล์แบบแปลนเรือ  ที่จะยื่นผ่านระบบ  e-Service  ให้จัดท าไฟล์  PDF  
โดยต้องมีความละเอียดของไฟล์แต่ละแบบ  ไม่น้อยกว่า  300  DPI  (Dots  Per  Inch) 

(2) แบบแปลนเรือต้องมีรายละเอียดของแบบแปลนเรือ  (Title  box)  ซึ่งแสดงรายละเอียด
อย่างน้อยเกี่ยวกับ  ชื่อแบบ  ชื่อเรือ  ชื่ออู่ต่อเรือ  ชื่อผู้ออกแบบเรือ  ชื่อผู้รับรองแบบ  มาตราส่วน  และ
เลขที่แบบแปลนให้ครบถ้วน 

(3) แบบแปลนเรือจะต้องมีข้อมูลที่ก าหนดตามข้อบังคับที่เกี่ยวข้อง  ส าหรับการตรวจสอบ  
ดังต่อไปนี้  เช่น  ความยาวตลอดล า  ความยาวฉาก  ความกว้าง  ความลึก  น้ าหนักบรรทุก  แนวน้ า
บรรทุกออกแบบ  (ระยะกินน้ าลึก)  ความเร็วเรือ  จ านวนคนประจ าเรือ  จ านวนคนโดยสาร  (ถ้ามี)  
หมายเลข  IMO  (IMO  number)  (ถ้ามี)  ต าแหน่งรายละเอียดของโครงสร้าง  ให้ถูกต้อง  ชัดเจน  และ
ตรงตามมาตราส่วนที่ระบุไว้ในแบบแปลนเรือ 

(4) ส าหรับแบบแปลนเรือบรรทุกคนโดยสาร  จะต้องแสดงรายละเอียดหรือข้อมูลที่ระบุพ้ืนที่
โดยสาร  ส าหรับนั่ง  นอน  และยืน  จ านวนคนโดยสารในแต่ละพ้ืนที่   รวมถึงระบุเส้นทางอพยพ 
และทางออกฉุกเฉินอย่างถูกต้องชัดเจน 

(5) แบบการจัดการความปลอดภัย  (Safety  plan)  หรือแบบการจัดการเพลิงไหม้  (Fire  
control  plan)  และแบบการจัดการอุปกรณ์ความปลอดภัยแห่งชีวิต  (Life-saving  appliance  plan)  
ให้จัดท าสัญลักษณ์แสดงโครงสร้างการป้องกันเพลิงไหม้  อุปกรณ์ส าหรับการควบคุมเพลิงไหม้  อุปกรณ์
ส าหรับความปลอดภัยแห่งชีวิตให้เป็นไปตามกฎข้อบังคับส าหรับการตรวจเรือหรือข้อก าหนดขององค์การ
ทางทะเลระหว่างประเทศ  และต้องเป็นภาพสัญลักษณ์สีลงในแบบแปลนเรือ   

(6) แบบการจัดการความปลอดภัย  หรือแบบการจัดการเพลิงไหม้  และแบบการจัดการ
อุปกรณ์ความปลอดภัยแห่งชีวิตของเรือบรรทุกคนโดยสารและยานพาหนะล้อเลื่อน  เรือบรรทุกสินค้าตู้  
ต้องมีรายละเอียดแสดงการติดตั้งอุปกรณ์ยึดติดตรึงของยานพาหนะหรือสินค้าตู้บนเรือด้วย 

ข้อ 9 แบบแปลนเรือต้องได้รับการลงนามรับรองจากผู้ที่ค านวณและออกแบบเรือหรือ 
ผู้ตรวจสอบซึ่งมีวุฒินาวาสถาปัตยกรรม  (Naval  Architecture)  หรือผู้มีวุฒิการศึกษาระดับปริญญาตรี
ในสาขาวิชาที่เกี่ยวข้องกับวิศวกรรมเรือ  วิศวกรรมต่อเรือและเครื่องกลเรือ  หรือเป็นผู้ที่มีใบประกอบ 
วิชาชีพวิศวกรรมควบคุมและมีประสบการณ์ในการออกแบบเรือในอู่ต่อเรือไม่น้อยกว่า  3  ปี  โดยผู้ลงนามรับรอง 
ต้องแนบเอกสารส าเนาบัตรประจ าตัวประชาชน  พร้อมหลักฐานคุณสมบัติตามที่ก าหนด   

กรณีแบบแปลนเรือที่ผ่านการอนุมัติโดยสถาบันการตรวจเรือที่ได้รับการยอมรับจากกรมเจ้าท่า   
(Recognized  Organization  :  Ro)  ตามข้อบังคับที่เกี่ยวข้อง  ให้ถือว่าเป็นการรับรองตามวรรคหนึ่ง 

ข้อ 10 ส าหรับรายการแบบแปลนเรือ  รายการค านวณ  และเอกสารประกอบของเรือ 
แต่ละประเภทที่จ าเป็นจะต้องมีการยื่นเพ่ิมเติมนอกเหนือจากเอกสารที่เป็นแบบแปลนบังคับยื่น  ตามข้อ  14   
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แห่งกฎข้อบังคับส าหรับการตรวจเรือ  (ฉบับที่  37)  พ.ศ.  2553  ให้เป็นไปตามที่ปรากฏในภาคผนวก
แนบท้ายระเบียบนี้   

เมื่อได้พิจารณาและตรวจสอบแบบแปลนเรือที่ยื่นแล้ว  หากพบว่ามีความจ าเป็นที่ต้องใช้แบบ
แปลนเรืออื่นเพ่ือพิจารณารายละเอียดเพ่ิมเติม  อาจก าหนดให้ส่งแบบแปลน  รายการค านวณ  เอกสาร
ประกอบอื่นที่จ าเป็นเพิ่มได้ 

ข้อ 11 เมื่อได้รับค าขอแล้ว  วิศวกรจะด าเนินการตรวจแบบแปลนเรือ  รายการค านวณ  
คู่มือการบรรทุก  หนังสือแสดงความทรงตัว  เพ่ือให้แน่ใจว่าโครงสร้าง  อุปกรณ์  ระบบ  การติดตั้ง   
การจัดการ  และวัสดุ  เป็นไปตามข้อก าหนดของอนุสัญญาระหว่างประเทศ  และข้อบังคับในส่วนที่
เกี่ยวข้องตามประเภทของเรือและประเภทการใช้ของเรือ   พร้อมด าเนินการตรวจสอบตามขั้นตอน
ดังต่อไปนี้ 

(1) ตรวจสอบขนาดและความแข็งแรงของโครงสร้างเรือ 
(2) ค านวณขนาดตันกรอส  และตันเนต  แนวน้ าบรรทุกของเรือ  และน้ าหนักบรรทุกของเรือ

ตามข้อบังคับที่เกี่ยวข้อง 
(3) ตรวจสอบผลการค านวณความทรงตัวของเรือในภาวะปกติ   (Intact  stability)  หรือ 

ความทรงตัวของเรือในภาวะเสียหาย  (Damage  stability) 
(4) ตรวจสอบอุปกรณ์ในแบบแปลนการจัดการความปลอดภัย  หรือแบบการจัดการเพลิงไหม้  

และแบบการจัดการอุปกรณ์ความปลอดภัยแห่งชีวิต   
(5) ตรวจรายละเอียดของอุปกรณ์หรือระบบที่ติดตั้งบนเรือให้เป็นไปตามอนุสัญญาระหว่าง  

ประเทศที่เกี่ยวข้อง   
เมื่อตรวจสอบตามขั้นตอนข้างต้นครบถ้วนแล้ว  ให้แจ้งผลการตรวจอนุมัติแบบแปลนเรือให้ผู้ขอทราบ 
ข้อ 12 ในกรณีที่แบบแปลนเรือที่ได้รับการอนุมัติแล้วสูญหาย  หากผู้ขอมีความประสงค์จะ

ขอส าเนาแบบแปลนเรือ  ให้ยื่นค าขอ  ก.5  ที่ส านักมาตรฐานเรือ  กรมเจ้าท่า  เพ่ือขอส าเนาแบบแปลนเรือ   
โดยระบุชื่อเรือ  เลขทะเบียนเรือ  และชื่อแบบแปลนเรือ  และให้น าบันทึกแจ้งความเอกสารสูญหาย 
แนบประกอบค าขอนั้นด้วย 

ให้ผู้ขอส าเนาช าระค่าธรรมเนียมตามอัตราที่ประกาศกรมเจ้าท่า   ท่ี  48/2559  เรื่อง   
การเก็บค่าธรรมเนียมการขอส าเนา  หรือขอส าเนาที่มีค ารับรองถูกต้องของข้อมูลข่าวสารของราชการ   
ลงวันที่  4  มีนาคม  2559   

ข้อ 13 ในกรณีที่ผู้ขอมีความประสงค์จะแก้ไขเปลี่ยนแปลงรายการชื่อเรือในแบบแปลนเรือ  
ให้ยื่นค าขอ  ก.5  พร้อมแบบแปลนเรือที่ได้รับการอนุมัติฉบับจริง  จ านวน  2  ชุด  และแนบเอกสาร
หลักฐานการเปลี่ยนชื่อเรือ  ให้เจ้าหน้าที่หมายเหตุในแบบแปลนเรือ  และประทับตราพร้อมลงนาม 
โดยวิศวกรในแบบแปลนเรือ 

้หนา   ๗

่เลม   ๑๓๙   ตอนพิเศษ   ๒๖๖    ง ราชกิจจานุเบกษา ๑๑   พฤศจิกายน   ๒๕๖๕



การประทับตรารับรองแบบแปลนเรือตามวรรคหนึ่ง  ให้ผู้ขอช าระค่าธรรมเนียม  ตามข้อ  2  (2)   
อัตราที่ก าหนดในกฎกระทรวง  ฉบับที่  19  (พ.ศ.  2510)  ออกตามความในพระราชบัญญัติการเดินเรือ 
ในน่านน้ าไทย  (ฉบับที่  6)  พุทธศักราช  2481 

ข้อ 14 ให้อธิบดีกรมเจ้าท่าเป็นผู้รักษาการตามระเบียบนี้ 
 

ประกาศ  ณ  วนัที่  14  กนัยายน  พ.ศ.  ๒๕๖5 
อานนท ์ เหลืองบรบิูรณ ์

รองปลดักระทรวงคมนาคม  รักษาราชการแทน   
อธิบดีกรมเจ้าท่า 

้หนา   ๘

่เลม   ๑๓๙   ตอนพิเศษ   ๒๖๖    ง ราชกิจจานุเบกษา ๑๑   พฤศจิกายน   ๒๕๖๕



ภาคผนวก 
รายการแบบแปลนของเรือแต่ละประเภททีจ่ าเป็นจะต้องมีการยื่นเพิ่มเติม1 

 
                  1. ประเภทเรือกล  

    1.1 กลุ่มเรือบรรทุกสินค้า / กลุ่มเรือบรรทุกสินค้าเทกอง (General Cargo Vessel / 
Bulk Carrier)  

          1.1.1 คู่มือการบรรทุก (Loading manual) 
          1.1.2 แบบแผ่นเหล็กตัวเรือ (Shell expansion) 
          1.1.3 แบบความสามารถบรรจุ (Capacity plan) 
 1.1.4 แบบการติดตั้งระบบสูบน้้าท้องเรือ (Bilge pumping arrangements) 
          1.1.5 แบบการติดตั้งระบบสูบน้้าอับเฉา (Ballast pumping arrangements) 
          1.1.6 แบบการจัดการความปลอดภัย (Safety plan) หรือ แบบการจัดการ

เพลิงไหม้ (Fire control plan) และ แบบการจัดการอุปกรณ์ความ
ปลอดภัยแห่งชีวิต (Life saving appliance plan) 

          1.1.7 แบบการจัดการห้องเครื่องจักร (Machinery arrangement) 
          1.1.8 หนังสือแสดงความทรงตัวของเรือในภาวะเสียหาย (Damage stability 

booklet) กรณีเรือบรรทุกสินค้าและบรรทุกสินค้าเทกอง ที่มีความยาวฉาก 
ตั้งแต่ 80 เมตร ขึ้นไป  

    1.2 กลุ่มเรือบรรทุกสินค้าเหลวในระวาง (Tanker) 
          1.2.1 แบบแผ่นเหล็กตัวเรือ (Shell expansion) 
 1.2.2 แบบความสามารถบรรจุ (Capacity plan) 
 1.2.3 แบบการติดตั้งระบบสูบน้้าท้องเรือ (Bilge pumping arrangements) 

                             1.2.4 แบบการติดตั้งระบบสูบน้้าอับเฉา (Ballast pumping arrangements) 
          1.2.5 แบบการติดตั้งระบบท่อทางสินค้า (Cargo piping arrangement) 
          1.2.6 แบบการจัดการความปลอดภัย (Safety plan) หรือ แบบการจัดการ

เพลิงไหม้ (Fire control plan) และ แบบการจัดการอุปกรณ์ความ
ปลอดภัยแห่งชีวิต (Life saving appliance plan) 

          1.2.7 แบบผนังกั้นน้้า และผนังกั้นน้้ามัน (Watertight and Oiltight bulkheads)  
          1.2.8 แบบซุปเปอร์สตรัคเจอร์ และฝากั้น (Superstructure and Bulkheads) 
          1.2.9 แบบการจัดการห้องเครื่องจักร (Machinery arrangement) 
          1.2.10 แบบท้องเรือชั ้นเดียว หรือท้องเรือสองชั ้น หรือเปลือกเรือสองชั้น 

(Single bottom, Double bottom or Double hull ) 
          1.2.11 หนังสือแสดงความทรงตัวของเรือในภาวะเสียหาย (Damage stability 

booklet) กรณีเรือบรรทุกน้้ามัน ที่มีขนาดตันกรอสตั้งแต่ 150 ตันกรอส ขึ้นไป  
 

                                                           
 
1 กฎข้อบังคับส้าหรับการตรวจเรือ (ฉบับท่ี 37) พ.ศ.2553  
   ข้อ ๑๔ “แบบแปลนในข้อ ๑๓ (๑) ถึงข้อ ๑๓ (๕) เป็นแบบแปลนบังคับยื่น ส้าหรับแบบแปลนในข้อ ๑๓ (๖) ถึงข้อ ๑๓ 
(๓๓) เมื่อวิศวกรได้พิจารณาตามลักษณะและประเภทของเรือแล้ว อาจยกเว้นให้ไม่ต้องส่งแบบแปลนใดที่พิจารณาเห็นว่า 
ไม่จ้าเป็นได้หรืออาจก้าหนดให้ส่งแบบแปลน รายการค้านวณ เอกสารประกอบอื่นท่ีพิจารณาเห็นว่าจ้าเป็นเพิ่มเติมได้” ดังนั้น
จึงเพิ่มรายการแบบแปลนของเรือแต่ละประเภทที่จ้าเป็นจะต้องมีการยื่นเพิ่มเติมจากแบบแปลนบังคับยื่น ในข้อ 13 (๑) ถึง 
ข้อ 13 (๕) ของกฎข้อบังคับส้าหรับการตรวจเรือ (ฉบับท่ี 37) พ.ศ.2553 ในภาคผนวกนี ้
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    1.3 กลุ่มเรือบรรทุกคนโดยสาร (Passenger Ship) 
  1.3.1 แบบการติดตั้งระบบสูบน้้าท้องเรือ (Bilge pumping arrangements) 
           1.3.2 แบบการติดตั้งระบบสูบน้้าอับเฉา (Ballast pumping arrangements) 
          1.3.3 แบบการจัดการความปลอดภัย (Safety plan) หรือ แบบการจัดการ

เพลิงไหม้ (Fire control plan) และ แบบการจัดการอุปกรณ์ความ
ปลอดภัยแห่งชีวิต (Life saving appliance plan) 

          1.3.4 แบบผนังกั้นน้้า และผนังกั้นน้้ามัน (Watertight and Oiltight bulkheads)  
            1.3.5 แบบซุปเปอร์สตรัคเจอร์ และฝากั้น (Superstructure and Bulkheads) 
          1.3.6 แบบการจัดการห้องเครื่องจักร (Machinery arrangement) 
    1.4 กลุ่มเรือสันทนาการและส าราญกีฬา (Recreation and Sport Vehicles) 
 1.4.1 แบบการติดตั้งระบบสูบน้้าท้องเรือ (Bilge pumping arrangements) 
           1.4.2 แบบการติดตั้งระบบสูบน้้าอับเฉา (Ballast pumping arrangements) 
          1.4.3 แบบการจัดการความปลอดภัย (Safety plan) หรือ แบบการจัดการ

เพลิงไหม้ (Fire control plan) และ แบบการจัดการอุปกรณ์ความ
ปลอดภัยแห่งชีวิต (Life saving appliance plan) 

           1.4.4 แบบผนังกั้นน้้า และผนังกั้นน้้ามัน (Watertight and Oiltight bulkheads)  
           1.4.5 แบบซุปเปอร์สตรัคเจอร์ และฝากั้น (Superstructure and Bulkheads) 

1.4.6 แบบการจัดการห้องเครื่องจักร (Machinery arrangement) 

    1.5 กลุ่มเรือบริการ / สนับสนุนกิจการทางน  า (Water Bound Service / Facilitate Vessel) 
  1.5.1 แบบการติดตั้งระบบสูบน้้าท้องเรือ (Bilge pumping arrangements) 
          1.5.2 แบบการจัดการความปลอดภัย (Safety plan) หรือ แบบการจัดการ

เพลิงไหม้ (Fire control plan) และ แบบการจัดการอุปกรณ์ความ
ปลอดภัยแห่งชีวิต (Life saving appliance plan) 

           1.5.3 แบบผนังก้ันน้้า และผนังกั้นน้้ามัน (Watertight and Oiltight bulkheads)  
           1.5.4 แบบซุปเปอร์สตรัคเจอร์ และฝากั้น (Superstructure and Bulkheads) 

1.5.5 แบบการจัดการห้องเครื่องจักร (Machinery arrangement) 
1.5.6 หนังสือแสดงความทรงตัวของเรือในภาวะเสียหาย (Damage stability 

booklet) กรณีเรือที่มีการบรรทุกคนโดยสาร หรือเรือที่มีการบรรทุกน้้ามัน
หรือผลิตภัณฑจ์ากน้้ามันขนาดตันกรอสตั้งแต่ 150 ตันกรอส ขึ้นไป 

    1.6 กลุ่มเรือตรวจการณ์และช่วยเหลือกู้ภัย (Patrol and Rescue Vessel) 
 1.6.1 แบบการติดตั้งระบบสูบน้้าท้องเรือ (Bilge pumping arrangements) 
          1.6.2 แบบการจัดการความปลอดภัย (Safety plan) หรือ แบบการจัดการ

เพลิงไหม้ (Fire control plan) และ แบบการจัดการอุปกรณ์ความ
ปลอดภัยแห่งชีวิต (Life saving appliance plan) 

1.6.3 แบบการจัดการห้องเครื่องจักร (Machinery arrangement) 
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    1.7 กลุ่มเรือกิจการพิเศษ (Special Purpose Vessel)  
 1.7.1 แบบการติดตั้งระบบสูบน้้าท้องเรือ (Bilge pumping arrangements) 
          1.7.2 แบบการจัดการความปลอดภัย (Safety plan) หรือ แบบการจัดการ

เพลิงไหม้ (Fire control plan) และ แบบการจัดการอุปกรณ์ความ
ปลอดภัยแห่งชีวิต (Life saving appliance plan) 

           1.7.3 แบบผนังกั้นน้้า และผนังกั้นน้้ามัน (Watertight and Oiltight bulkheads)  
           1.7.4 แบบซุปเปอร์สตรัคเจอร์ และฝากั้น (Superstructure and Bulkheads) 
          1.7.5 แบบการจัดการห้องเครื่องจักร (Machinery arrangement) 
          1.7.6 หนังสือแสดงความทรงตัวของเรือในภาวะเสียหาย (Damage stability 

booklet) กรณีเรือกิจการพิเศษ ที่มีการบรรทุกคนโดยสาร  
   1.8 กลุ ่ม เร ือขนถ ่ายและสน ับสน ุนการประมง  (Transshipment & support 

fishery vessel) ประเภทการใช้ บรรทุกสินค้าประมงห้องเย็น (Refrigerated fishery cargo carrier)
และขนถ่ายเพ่ือการประมง (Fishery transshipment vessel) 

          1.8.1 คู่มือการบรรทุก (Loading manual) 
          1.8.2 แบบแผ่นเหล็กตัวเรือ (Shell expansion) 
          1.8.3 แบบความสามารถบรรจุ (Capacity plan) 
 1.8.4 แบบการติดตั้งระบบสูบน้้าท้องเรือ (Bilge pumping arrangements) 
          1.8.5 แบบการติดตั้งระบบสูบน้้าอับเฉา (Ballast pumping arrangements) 
          1.8.6 แบบการจัดการความปลอดภัย (Safety plan) หรือ แบบการจัดการ

เพลิงไหม้ (Fire control plan) และ แบบการจัดการอุปกรณ์ความ
ปลอดภัยแห่งชีวิต (Life saving appliance plan) 

          1.8.7 แบบการจัดการห้องเครื่องจักร (Machinery arrangement) 
     1.9 กลุ ่มเร ือขนถ่ายและสนับสนุนการประมง  (Transshipment & support 

fishery vessel) ประเภทการใช้ บรรทุกน้้ามันเพื่อการประมง (Oil tanker for fishery) และบรรทุกน้้า
จืดเพ่ือการประมง (Fresh water tanker for support fishery) 

           1.9.1 แบบแผ่นเหล็กตัวเรือ (Shell expansion) 
  1.9.2 แบบความสามารถบรรจุ (Capacity plan) 
  1.9.3 แบบการติดตั้งระบบสูบน้้าท้องเรือ (Bilge pumping arrangements) 
           1.9.4 แบบการติดตั้งระบบสูบน้้าอับเฉา (Ballast pumping arrangements) 
           1.9.5 แบบการติดตั้งระบบท่อทางสินค้า (Cargo piping arrangement) 
           1.9.6 แบบการจัดการความปลอดภัย (Safety plan) หรือ แบบการจัดการ

เพลิงไหม้ (Fire control plan) และ แบบการจัดการอุปกรณ์ความ
ปลอดภัยแห่งชีวิต (Life saving appliance plan) 

            1.9.7 แบบผนังกั้นน้้า และผนังกั้นน้้ามัน (Watertight and Oiltight bulkheads)  
             1.9.8 แบบซุปเปอร์สตรัคเจอร์ และฝากั้น (Superstructure and Bulkheads) 
            1.9.9 แบบการจัดการห้องเครื่องจักร (Machinery arrangement) 
            1.9.10 แบบท้องเรือชั้นเดียว หรือท้องเรือสองชั้น หรือเปลือกเรือสองชั้น 

(Single bottom, Double bottom or Double hull ) 
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           1.9.11 หน ังส ือแสดงความทรงตัวของเร ือ ในภาวะเส ียหาย ( Damage 
stability booklet) กรณีบรรทุกน้้ามัน ที ่ม ีขนาดตันกรอสตั ้งแต่ 
150 ตันกรอส ขึ้นไป  

     1.10 กลุ ่มเรือขนถ่ายและสนับสนุนการประมง  (Transshipment & support 
fishery vessel) ประเภทการใช้ ส้ารวจการประมง (Fishery research vessel) เพาะเลี ้ยงสัตว์น้้า  
(Aquaculture) และสนับสนุนการประมง (Support fishery vessel) 

            1.10.1 แบบความสามารถบรรจุ (Capacity plan) 
                               1.10.2 แบบการติดตั้งระบบสูบน้้าท้องเรือ (Bilge pumping arrangements) 
                               1.10.3 แบบการจัดการความปลอดภัย (Safety plan) หรือ แบบการจัดการ

เพลิงไหม้ (Fire control plan) และ แบบการจัดการอุปกรณ์ความ
ปลอดภัยแห่งชีวิต (Life saving appliance plan) 

                     1.10.4 แบบการจัดการห้องเครื่องจักร (Machinery arrangement) 
 

                   2. ประเภทเรือที่มิใช่เรือกล 
                      2.1 กลุ่มเรือบรรทุกสินค้า / กลุ่มเรือบรรทุกสินค้าเทกอง (General Cargo Vessel /      
Bulk Carrier) 

          2.1.1 แบบแผ่นเหล็กตัวเรือ (Shell expansion) 
          2.1.2 แบบความสามารถบรรจุ (Capacity plan) 
 2.1.3 แบบการติดตั้งระบบสูบน้้าท้องเรือ (Bilge pumping arrangements) 
          2.1.4 แบบการจัดการความปลอดภัย (Safety plan) หรือ แบบการจัดการ

เพลิงไหม้ (Fire control plan) และ แบบการจัดการอุปกรณ์ความ
ปลอดภัยแห่งชีวิต (Life saving appliance plan) 

           2.1.5 หนังสือแสดงความทรงตัวของเรือในภาวะเสียหาย (Damage stability 
booklet) กรณีเรือบรรทุกสินค้า ที่มีความยาวฉาก ตั้งแต่ 80 เมตร ขึ้นไป 

    2.2 กลุ่มเรือบรรทุกสินค้าเหลวในระวาง (Tanker) 
          2.2.1 แบบแผ่นเหล็กตัวเรือ (Shell expansion) 
          2.2.2 แบบความสามารถบรรจุ (Capacity plan) 
          2.2.3 แบบการติดตั้งระบบสูบน้้าท้องเรือ (Bilge pumping arrangements) 
          2.2.4 แบบการติดตั้งระบบสูบน้้าอับเฉา (Ballast pumping arrangements) 
          2.2.5 แบบการติดตั้งระบบท่อทางสินค้า (Cargo piping arrangement) 
          2.2.6 แบบการจัดการความปลอดภัย (Safety plan) หรือ แบบการจัดการ 

เพลิงไหม้ (Fire control plan) และ แบบการจัดการอุปกรณ์ความ
ปลอดภัยแห่งชีวิต (Life saving appliance plan) 

          2.2.7 แบบผนังกั้นน้้า และผนังกั้นน้้ามัน (Watertight and Oiltight bulkheads)  
           2.2.8 แบบซุปเปอร์สตรัคเจอร์ และฝากั้น (Superstructure and Bulkheads) 
          2.2.9 แบบการจัดการห้องเครื่องจักร (Machinery arrangement) 
          2.2.10 แบบท้องเรือชั ้นเดียว หรือท้องเรือสองชั ้น หรือเปลือกเรือสองชั้น 

(Single bottom, Double bottom or Double hull ) 
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           2 .2.11 หนังส ือแสดงความทรงตัวของเร ือในภาวะเส ียหาย ( Damage 
stability booklet) กรณีบรรทุกน้้ามัน ที ่ม ีขนาดตันกรอสตั ้งแต่ 
150 ตันกรอสส์ ขึ้นไป 

    2.3 กลุ ่ม เร ือบร ิการ /  สน ับสนุนก ิจการทางน  า  (Water Bound Service / 
Facilitate Vessel) 

          2.3.1 แบบความสามารถบรรจุ (Capacity plan) 
2.3.2 แบบการติดตั้งระบบสูบน้้าท้องเรือ (Bilge pumping arrangements) 

          2.3.3 แบบการจัดการความปลอดภัย (Safety plan) หรือ แบบการจัดการ
เพลิงไหม้ (Fire control plan) และ แบบการจัดการอุปกรณ์ความ
ปลอดภัยแห่งชีวิต (Life saving appliance plan) 

    2.4 กลุ่มเรือสันทนาการและส าราญกีฬา (Recreation and Sport Vehicles) 
 2.4.1 แบบการติดตั้งระบบสูบน้้าท้องเรือ (Bilge pumping arrangements) 

           2.4.2 แบบการจัดการความปลอดภัย (Safety plan) หรือ แบบการจัดการ
เพลิงไหม้ (Fire control plan) และ แบบการจัดการอุปกรณ์ความ
ปลอดภัยแห่งชีวิต (Life saving appliance plan) 

    2.5 กลุ่มเรือตรวจการณ์และช่วยเหลือกู้ภัย (Patrol and Rescue Vessel) 
          2.5.1 แบบการติดตั้งระบบสูบน้้าท้องเรือ (Bilge pumping arrangements) 
          2.5.2 แบบการจัดการความปลอดภัย (Safety plan) หรือ แบบการจัดการ

เพลิงไหม้ (Fire control plan) และ แบบการจัดการอุปกรณ์ความ
ปลอดภัยแห่งชีวิต (Life saving appliance plan) 

    2.6 กลุ่มเรือกิจการพิเศษ (Special Purpose Vessel) 
 2.6.1 แบบการติดตั้งระบบสูบน้้าท้องเรือ (Bilge pumping arrangements) 
         2.6.2 แบบการจัดการความปลอดภัย (Safety plan) หรือ แบบการจัดการ

เพลิงไหม้ (Fire control plan) และ แบบการจัดการอุปกรณ์ความ
ปลอดภัยแห่งชีวิต (Life saving appliance plan) 

         2.6.3 หนังสือแสดงความทรงตัวของเรือในภาวะเสียหาย (Damage stability 
booklet) กรณีเรือกิจการพิเศษ ที่มีการบรรทุกคนโดยสาร 

     
     

      


